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AVIS  DU  CONSEIL  D'  ETAT.  ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

   

   

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, deuxième chambre, 
saisi par le Vice-Premier Ministre, 
le 21 mars 1972, d'une demande 
d'avis sur un projet d'arrété royal 
"modifiant : 

10 l'arrété royal du 12 septembre 
1936 réglant les modalités 
d'application des articles 6,  
ier  alinéa, et 9, 2ême alinéa, 
de l'arrété royal n°  254 du 12 
mars 1936 unifiant le régime des 
pensions des veuves et des 
orphelins du personnel civil de 
l'Etat et du personnel assimilé; 

2°  l'arrété royal du 12 septembre 
1936 réglant les modalités d'appli-
cation des articles 6,  ier  alinéa, 
et 10, 2ème alinéa, de l'arrété 
royal n°  255 du 12 mars 1936 uni-
fiant le régime des pensions des 
veuves et orphelins des membres 
de l'armée et de la gendarmerie; 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 21e 
maart 1972 door de Vice-Eerste 
Minister verzocht hem van advies te 
dienen over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot wijziging van : 

10 het koninklijk besluit van 12 
september 1936 tot regeling van 
de toepassingsmodaliteiten van 
de artikelen 6, le lid, en 9, 
2e lid, van het koninklijk be-
sluit nr. 254 van 12 maart 1936 
waarbij eenheid wordt gebracht 
in het regime van de pensioenen 
der weduwen en wezen van het 
burgerlijk Staatspersoneel en het 
daarmede gelijkgesteld personeel; 

2°  het koninklijk besluit van 12 
september 1936 tot regeling van 
de toepassingsmodaliteiten van 
de artikelen 6, le lid, eh 10, 
2e lid, van het koninklijk be-
sluit nr. 255 van 12 maart 1936 
tot éénmaking van het pensioen-
regime voor de weduwen en wezen 
der leden van het leger en van: 
de rijkswacht; 

het koninklijk besluit van 1 juli 
1937 houdende de statuten van de 
Rijkswerkliedenkas", 

heeft de 10e april 1972 het volgend 
advies gegeven : 

3°  l'arrété royal du  ier  juillet 1937 30 
portant les statuts de la Caisse 
des Ouvriers de l'Etat", 

il donné le 10 avril 1972 l'avis 
suivant : 

Le projet n'appelle pas d'ob-
servation. 

Bij het ontwerp zijn geen op- , 
merkingen te maken 
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La chambre était composée de 

Messieurs : G. HOLOYE, 
de Heren : 

G. VAN BUNNEN, 
J. MASQUELIN, 

G. ARONSTEIN, 

F. RIGAUX, 

Madame : J. TRUYENS, 
Mevrouw 

De kamer was samengesteld uit  

président de chambre,  
kamervoorzitter,  

conseillers d'Etat,  
staatsraden,  

assesseurs de la 
section de législation,  
bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  

greffier.  
griffier.  

La concordance entre la version 
française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contróle de 
M. G. VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté par 
M. G. PIQUET, premier auditeur. 

LE GREFFIER - DE  GRIFFIER,  

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. G. VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. G.  PIQUET,  eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

J. TRUYENS. G. HOLOYE. 
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